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लेखसार 

यो अनसुन्धानात्मक लेख कोशी प्रदशेको धरान उपमहानगरपाललकामा बसोबास गने राई समदुायको मातभृाषा 

बान्तावा भाषाको वततमान प्रयोगावस्था, अन्तरपसु्तीय भालषक हस्तान्तरण तथा भालषक जीवन्तताको अध्ययनमा 

केलन्ित छ। अध्ययनमा गणुात्मक अनसुन्धान लवलध अवलम्बन गरी उद्दशे्यमलूक नमनुा छनोटका आधारमा ज्येष्ठ, 

यवुा तथा बाल उमेर समहूका नौ जना भालषक सचूकहरूसँग अधतसंरलचत अन्तवाततात तथा सहभागी अवलोकनमार्त त 

तथ्य सङ्कलन गररएको छ। अध्ययनको सैद्धालन्तक आधारका रूपमा लर्सम्यान (१९९१) को अन्तरपसु्तीय भालषक 

हस्तान्तरण लसद्धान्त, ग्राइम्स (२०००) को भालषक जीवन्तता अवधारणा, यनुेस्को (२००३) को भालषक सङ्कट 

वगीकरण, लुइस र साइमन्स (२०१०) को EGIDS ढाँचा तथा लभगोत्स्की (१९७८) को सामालजक–सांस्कृलतक 

लसद्धान्तलाई ग्रहण गररएको छ। अध्ययनबाट बान्तावा भाषा ज्येष्ठ पसु्तामा अझै जीवन्त र जातीय पलहचान तथा 

सांस्कृलतक लनरन्तरताको आधारका रूपमा रहकेो तर यवुा तथा बाल पसु्तामा यसको प्रयोग, भालषक दक्षता र 

अन्तरपसु्तीय हस्तान्तरण क्रमशः कमजोर बन्द ैगएको तथ्य प्राप्त भएको छ। नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको बढ्दो 

प्रभाव, सीलमत प्रयोगक्षेत्र तथा कमजोर सामालजक समथतनका कारण बान्तावा भाषाको जीवन्तता प्रभालवत भएको 

दलेखन्छ। अध्ययनले बान्तावा भाषा ह्रासोन्मुख अवस्थामार्त त क्रमशः सङ्कटग्रस्त अवस्थातर्त  उन्मुख रहकेो 

सङ्केत गरेको छ। त्यसैले यसको संरक्षण, संवद्धतन र पनुजीवनका लालग पररवार, समदुाय, लवद्यालय तथा स्थानीय 

तहको समलन्वत पहल आवश्यक रहकेो लनष्कषत प्रस्ततु गररएको छ। 

शब्दकुञ्‍जी‍: बान्तावा भाषा, मातभृाषा, भालषक जीवन्तता, पसु्तान्तरण, भाषा संरक्षण 

ववषय प्रवेश 

नेपाल बहुजातीय, बहुभालषक तथा बहुसांस्कृलतक लवशेषताले सम्पन्न राष्र हो । रालष्रय जनगणना २०७८ 

अनसुार नेपालमा १४२ जातजालत र १२४ मातभृाषाहरू बोललन्छन ् । यी भाषाहरूले सम्बलन्धत समदुायको 

सांस्कृलतक पलहचान, सामालजक सम्बन्ध, परम्परागत ज्ञान तथा ऐलतहालसक स्मलृतको संरक्षणमा महत्त्वपणूत भलूमका 

लनवातह गद ैआएका छन ्। लयनै भाषामध्ये बान्तावा भाषा लकरात राई समदुायले प्रयोग गने प्रमखु मातभृाषामध्ये एक 

हो । भाषावैज्ञालनक दृलिले यो लतब्बती–बमी भाषा पररवारको लकराती शाखाअन्तगतत पदतछ (राई, २०७६) । बान्तावा 

भाषाको प्रयोग लवशेषतः पवूी नेपालका भोजपरु, खोटाङ, उदयपरु, सनुसरी तथा आसपासका के्षत्रमा बसोबास गने 

बान्तावा राई समदुायमा हुदँ ैआएको छ । यस भाषामा धालमतक अनषु्ठान, सांस्कृलतक परम्परा, लोककथा, लोकगीत 

तथा मौलखक ज्ञानको समदृ्ध भण्डार लनलहत रहकेो छ । समदुायको सांस्कृलतक लनरन्तरता, सामालजक सम्बन्ध र जातीय 

पलहचान संरक्षणमा यस भाषाले ऐलतहालसक रूपमा महत्त्वपूणत भलूमका लनवातह गद ैआएको छ ।  

यद्यलप पलछल्ला दशकहरूमा शहरीकरण, आन्तररक बसाइसँराइ, औपचाररक लशक्षामा नेपाली तथा 

अङ्ग्रेजी भाषाको बढ्दो प्रभाव, सञ्चार–प्रलवलधको लवस्तार तथा बदललँदो सामालजक पररवेशका कारण नेपालका 

लवलभन्न मातभृाषाहरूको प्रयोगमा पररवततन दलेखएको छ । बान्तावा भाषा पलन यस प्रभावबाट अछुतो रहकेो छैन । 

लवशेषतः सहरी के्षत्रमा बसोबास गने बान्तावा भाषी समदुायका लवलभन्न उमेर समहूलबच भाषाको प्रयोग, दक्षता तथा 

पसु्तान्तरणमा उल्लेखनीय लभन्नता दलेखन थालेको छ । धरान उपमहानगरपाललका बान्तावा भाषीहरूको महत्त्वपूणत 

बसोबास क्षेत्र भए पलन त्यहाँ भाषाको वास्तलवक प्रयोग अवस्था, अन्तरपसु्तीय हस्तान्तरण तथा भालषक 
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जीवन्तताबारे केलन्ित अध्ययनहरू सीलमत रहकेा छन ्। नेपालमा मातभृाषा संरक्षण, भालषक अलधकार तथा भालषक 

प्रयोग अवस्थासम्बन्धी लवलभन्न अध्ययनहरू सम्पन्न भएका छन ्। आङ्दमे्बे (२०७८) ले बान्तावा भाषाको प्रयोग 

अवस्थाको अध्ययन गद ैज्येष्ठ पसु्तामा भाषाको प्रयोग अपके्षाकृत सशक्त रह ेपलन यवुा तथा बाल पसु्तामा नेपाली 

भाषाको प्रभाव बढ्द ैगएको उल्लेख गरेका छन ्। ललम्ब ु(२०७७) ले मातभृाषा लशक्षाका चनुौती र अवसरहरूको 

अध्ययन गद ै लवद्यालयीय वातावरणमा मातभृाषाको सीलमत प्रयोगले भालषक हस्तान्तरण प्रलक्रयामा नकारात्मक 

प्रभाव पाने लनष्कषत प्रस्ततु गरेका छन ्। लशक्षा मन्त्रालय (२०७४) ले मातभृाषामा आधाररत प्रारलम्भक लशक्षालाई 

नीलतगत रूपमा स्वीकार गरे तापलन पाठ्यसामग्री, प्रलशलक्षत जनशलक्त तथा संस्थागत व्यवस्थापनका चनुौतीका 

कारण यसको प्रभावकारी कायातन्वयन हुन नसकेको औलँ्याएको छ । त्यस ैगरी सापकोटा (२०७९) ले सामालजक 

सञ्जाल तथा आधलुनक सञ्चार माध्यमलाई मातभृाषा संरक्षणका सम्भालवत माध्यमका रूपमा उल्लेख गरे पलन 

अलधकांश आलदवासी भाषाहरूमा लडलजटल उपलस्थलतको अभाव रहकेो दखेाएका छन ्। न्यौपाने (सन ्२०२४) ले 

कोशी प्रदशेका मातभृाषाहरूको अध्ययन गद ैशहरीकरण, बसाइसँराइ, लिभालषक लववाह तथा नयाँ पसु्तामा घट्दो 

भालषक सचेतनालाई भालषक लवस्थापनका प्रमखु कारणका रूपमा उल्लेख गरेका छन ्। 

यी अध्ययनहरूले मातभृाषाको संरक्षण, भालषक प्रयोग तथा भालषक हस्तान्तरणका लवलवध पक्षहरूलाई 

उजागर गरे पलन धरानमा बसोबास गने बान्तावा भाषी समदुायका लवलभन्न उमेर समहूलबच भाषाको वततमान प्रयोग 

अवस्था, अन्तरपसु्तीय हस्तान्तरण तथा त्यसलाई प्रभाव पाने सामालजक, शैलक्षक र पाररवाररक पक्षहरूको समग्र 

लवशे्लषण भने पयातप्त रूपमा भएको पाइदँनै । लवशेषगरी ज्येष्ठ, यवुा र बाल पसु्तालबच भालषक प्रयोगमा दलेखएका 

लभन्नता, भालषक प्राथलमकतामा आएको पररवततन तथा भालषक व्यवहारलाई प्रभाव पाने सामालजक प्रलक्रयाहरूको 

अध्ययन सीलमत रहकेो छ । यही अध्ययनगत ररक्ततालाई सम्बोधन गने उद्दशे्यले प्रस्ततु अनसुन्धान सञ्चालन 

गररएको हो । यस अध्ययनले धरानमा बसोबास गने बान्तावा भाषी समदुायमा पसु्तानसुार बान्तावा भाषाको प्रयोगमा 

आएको पररवततन तथा त्यसलाई प्रभाव पाने सामालजक, शैलक्षक र पाररवाररक कारणहरूको लवशे्लषण गरेको छ । 

साथै, लवलभन्न उमेर समहूलबच भालषक प्रयोगको लभन्नता पलहचान गरी बान्तावा भाषाको वततमान प्रयोगावस्था, 

भालषक जीवन्तता तथा संरक्षणका सम्भालवत उपायहरूबारे लनष्कषत प्रस्ततु गने प्रयास गरेको छ । भाषा केवल 

सञ्चारको माध्यम मात्र नभई समदुायको इलतहास, संस्कृलत, ज्ञान र पलहचानको संवाहक पलन हो । त्यसैले बान्तावा 

भाषाको वततमान प्रयोग अवस्था र पसु्तान्तरण प्रलक्रयाको अध्ययनले भालषक जीवन्तताको मलू्याङ्कन गनत, भाषा 

संरक्षणका रणनीलत लनमातण गनत तथा स्थानीय तहमा मातभृाषामैत्री नीलतगत योजना तजुतमा गनत उपयोगी आधार प्रदान 

गने अपेक्षा गररएको छ । 

अध्ययनको वववध र प्रविया 

यस अध्ययनमा बान्तावा भाषाको वततमान प्रयोग अवस्थाको गलहरो समझदारी प्राप्त गनत गणुात्मक 

अनसुन्धान लवलध अपनाइएको छ । खनाल र लज. सी. (२०८०)का अनसुार कुनै पलन घटना तथा समस्याका 

सम्बन्धमा असंरचनात्मक रूपमा अध्ययन गरी शालब्दक रूपमा सचूना सङ्कलन मार्त त लनलित लकलसमको 

लनचोडमा पगु् न ेअनुसन्धान लवलधलाई गुणात्मक अनसुन्धान भलनन्छ । गुणात्मक प्रलवलधबाट समदुायको वास्तलवक 

भाषा व्यवहार, दृलिकोण र सामालजक-सांस्कृलतक सन्दभतको लवशे्लषण गनत सलकन्छ । तथ्य सङ्कलनका लालग प्रत्यक्ष 

अन्तरवातात संरलचत र अधत–संरलचत प्रश्नावलीको माध्यमबाट लवलभन्न उमेर समहूका भालषक सचूकहरूसँग 

अन्तवाततात ललइएको छ । त्यसैगरी सहभागी अवलोकन बान्तावा भाषाभाषी समदुायको दनैलन्दन जीवन, भाषा 

प्रयोगको व्यवहार, सामालजक सहभालगता र संवादको अवस्थालाई प्रत्यक्ष अवलोकन गररएको छ । साथै लितीयक 

स्रोतको समीक्षाका क्रममा अलघल्ला अनसुन्धान, तथ्याङ्क र प्रकाशनहरूको समालोचनात्मक लेखहरूको 

अध्ययन गररएको छ जसले लवषयको पषृ्ठभलूम बझु्न मद्दत परु् याउँछ । यसरी समग्रमा भन्दा प्रत्यक्ष अन्तरवातात, 
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सहभागी अवलोकन र लितीयक स्रोतहरूको समीक्षाको माध्यमबाट तथ्य सङ्कलन गररएको छ । बान्तावा 

भाषाभाषी समदुायका लवलभन्न उमेर समहूका व्यलक्तहरूसँग अन्तरलक्रया गरर लतनीहरूको भाषा प्रयोग सम्बन्धी 

दृलिकोण र व्यवहारको अवलोकन गररएको छ ।  

सहभागी छनोटका लालग उद्दशे्यमलूक नमनुा छनोट लवलध अपनाइएको छ । बान्तावा भाषाको पसु्तागत 

प्रयोग, हस्तान्तरण र जीवन्तताको अवस्था बझु्न लवलभन्न उमेर समहूका व्यलक्तहरूलाई सहभागीका रूपमा चयन 

गररएको हो । गणुात्मक अनसुन्धानमा कुनै सामालजक वा भालषक घटनालाई लवलभन्न दृलिकोणबाट बझु्न लवलवध 

अनभुव भएका सचूनादाताको छनोट आवश्यक मालनन्छ (के्रसवेल र पोथ, २०१८; प्याटन, २०१५) । यस आधारमा 

अध्ययनमा ज्येष्ठ, यवुा र बाल उमेर समहूका गरी तीन तहका भालषक सचूकहरू समावेश गररएको छ । ज्येष्ठ समहूमा 

५० वषतभन्दा मालथका, बान्तावा भाषाको परम्परागत ज्ञान तथा प्रयोग अनभुव भएका तीन जना सहभागी समावेश 

गररएका छन ् । यवुा समहूमा २० दलेख ५० वषत उमेरका, पाररवाररक तथा सामालजक जीवनमा भाषा प्रयोग र 

पसु्तान्तरण प्रलक्रयामा मध्यस्थ भलूमका लनवातह गने तीन जना सहभागी रालखएका छन ्। त्यसैगरी २० वषतमलुनका बाल 

तथा लकशोर उमेर समहूका तीन जना सहभागी समावेश गरी भावी पसु्तामा भाषाको प्रयोग, रुलच र हस्तान्तरणको 

अवस्थाबारे जानकारी सङ्कलन गररएको छ । यसरी लवलभन्न उमेर समहूका जम्मा नौ जना भालषक सचूकहरूको 

सहभालगता सलुनलित गररएको छ। सहभागीहरू धरान उपमहानगरपाललकाका लवलभन्न वडामा बसोबास गने बान्तावा 

भाषी समदुायका प्रलतलनलध सदस्यहरू हुन ्। 

तथ्य सङ्कलनपलछ अन्तवाततात तथा अवलोकनबाट प्राप्त सामग्रीलाई ललप्यन्तरण गरी बारम्बार अध्ययन 

गररएको छ । त्यसपलछ प्राप्त सामग्रीको कोलडङ, वगीकरण तथा लवषयवस्तु (लथम) लनमातण गरी गणुात्मक लवषयवस्तु 

लवशे्लषण (लथमेलटक एनलाइलसस) लवलधबाट व्याख्या तथा लवशे्लषण गररएको छ (ब्राउन र क्लाकत , २००६) । 

अध्ययनमा सहभागीहरूको गोपनीयता र अनसुन्धान नैलतकता कायम गनत सबै सचूनादातालाई छद ्मनाम वा 

सङ्केतात्मक कोड प्रदान गररएको छ । नलतजा तथा छलर्ल खण्डमा ज्येष्ठ समहूका सहभागीलाई J1, J2, J3; 

यवुा समहूलाई Y1, Y2, Y3 तथा बाल समहूलाई B1, B2, B3 का रूपमा उल्लेख गररएको छ । यी कोडहरू 

केवल सहभागीको पलहचान गोप्य राख्द ैउनीहरूको भनाइ उद्धतृ गनत प्रयोग गररएका हुन ्। भाषाको प्रयोग अवस्था 

लवशे्लषण गनत लनम् न सचूकहरू अपनाइएको छ: 

सचूक लववरण 

भाषा हस्तान्तरण पसु्तागत रूपमा भाषा लसकाउने अभ्यास कलिको सलक्रय छ 

प्रयोग स्थान घर, लवद्यालय, समाज आलद सन्दभतमा भाषाको प्रयोग दर 

पलहचान भावना भाषाप्रलत गवत, अपनत्व वा उपेक्षाको अनभुलूत 

प्रलतस्पधी भाषाको प्रभाव नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको प्रभाव कलिको रहकेो छ 

भालषक प्रेरणा वा दबाब भाषा बोल्न मालनसहरूलाई कस्तो प्रेरणा वा सामालजक दबाब छ 

सैद्धावन्तक अवधारणा 

भाषिक जीवन्तताको सैद्धाषन्तक आधार 

भालषक जीवन्तता भन्नाले कुनै भाषा वततमान समाजमा कलत सलक्रय रूपमा प्रयोग भइरहकेो छ, नया ँ

पसु्तामा कलिको हस्तान्तरण भइरहकेो छ तथा भलवष्यमा त्यसको अलस्तत्व कलिको सरुलक्षत छ भन्ने अवस्थालाई 

जनाउँछ । भाषाको जीवन्तता मलू्याङ्कन गदात वक्ताहरूको संख्या, अन्तरपसु्तागत भालषक हस्तान्तरण, सामालजक 

प्रयोगका क्षेत्र, भाषाप्रलतको सामदुालयक दृलिकोण तथा संस्थागत समथतनलाई प्रमखु सचूकका रूपमा ललने गररन्छ । 

भालषक जीवन्तता तथा भालषक सङ्कटसम्बन्धी अध्ययनमा लर्सम्यान (१९९१) को अन्तरपसु्तागत भालषक 

हस्तान्तरणसम्बन्धी अवधारणालाई आधारभतू मालनन्छ । लर्सम्यानका अनसुार कुनै भाषाको दीघतकालीन 
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अलस्तत्वको मुख्य आधार त्यसको पसु्तान्तरण प्रलक्रया हो । जब बालबाललकाले मातभृाषा लसक्न छोड्छन ्र यवुा 

पसु्तामा भाषाको प्रयोग घट्न थाल्छ, तब उक्त भाषा क्रमशः ह्रासोन्मखु हुदँ ैसङ्कटग्रस्त अवस्थातर्त  उन्मखु हुन्छ । 

लर्सम्यानको यही अवधारणालाई ग्राइम्स (२०००) ले भालषक जीवन्तताको लवशे्लषणमा थप व्यवलस्थत 

रूपमा प्रयोग गरेका छन ्। ग्राइम्सका अनसुार भाषाको अवस्था मलू्याङ्कन गदात वक्ताहरूको उमेर संरचना, पसु्तागत 

लनरन्तरता तथा दलैनक प्रयोगको अवस्थालाई लवशेष महत्त्व लदनपुछत । कुन ैभाषा ज्येष्ठ पसु्तामा मात्र सीलमत रहन ुर 

नयाँ पसु्ताले त्यसलाई मातभृाषाका रूपमा ग्रहण गनत छोड्न ुभालषक ह्रासको स्पि सङ्केत हो । यसरी लर्सम्यान र 

ग्राइम्स दवैुले भाषाको भलवष्य लनधातरणमा अन्तरपसु्तागत हस्तान्तरणलाई केन्िीय आधार मानेका छन ् । यसै 

अवधारणालाई अन्तरातलष्रय स्तरमा संस्थागत रूप लददँ ै यनुसे्को (२००३) ले भालषक जीवन्तता तथा भालषक 

सङ्कटको मलू्याङ्कनका लालग मानक ढाँचा प्रस्ताव गरेको छ । यनुेस्कोका अनसुार भाषाको जीवन्तता मलू्याङ्कन 

गने सबैभन्दा महत्त्वपणूत सचूक बालबाललकामा भाषाको हस्तान्तरण हो । यस आधारमा भाषाहरूलाई सरुलक्षत, 

ह्रासोन्मखु, लनलित रूपमा सङ्कटग्रस्त, गम्भीर रूपमा सङ्कटग्रस्त, अत्यन्त सङ्कटग्रस्त तथा लोप भएको गरी 

वगीकरण गररएको छ । जसलाई यसरी पलन दखेाउन सलकन्छ । 

     भावषक अवस्था   मुख्य ववशेषता 

सरुलक्षत   -सबै पसु्ताले लनयलमत रूपमा प्रयोग गने र बालबाललकाले मातभृाषाका रूपमा लसक्ने, 

ह्रासोन्मखु  -भाषा अझै हस्तान्तरण भइरह ेपलन प्रयोगका के्षत्र क्रमशः सीलमत हुदँ ैजाने, 

लनलित रूपमा सङ्कटग्रस्त  - बालबाललकाले मातभृाषाका रूपमा भाषा लसक्न छोड्ने, 

गम्भीर रूपमा सङ्कटग्रस्त  - भाषा मखु्यतः परुाना पसु्ताले मात्र प्रयोग गने, 

अत्यन्त सङ्कटग्रस्त    - ज्येष्ठ पसु्ताका सीलमत वक्तामा मात्र भाषा जीलवत रहने, 

लोप भएको    - भाषाको कुनै जीलवत वक्ता नरहने, 

उपयुतक्त वगीकरणले भाषाको वततमान अवस्था मात्र नभई भलवष्यको सम्भालवत लदशालाई पलन सङ्केत 

गदतछ । लवशेषतः बालबाललकामा भालषक हस्तान्तरण कमजोर हुन ुकुनै भाषा ह्रासोन्मुख वा सङ्कटग्रस्त अवस्थातर्त  

उन्मखु भएको प्रमुख सङ्केत मालनन्छ । यनुेस्कोको यस ढाँचालाई लुइस र साइमन्स (२०१०) ले भाषाको जीवन्तता 

मलू्याङ्कनका लालग लवकलसत गरेको लवस्ताररत क्रलमक अन्तरपसु्ता अवरोध मापनसचूक (Expanded Graded 

Intergenerational Disruption Scale: EGIDS) ले थप स्पिता प्रदान गरेको छ। यस ढाँचाले भाषाको प्रयोग 

घरपररवारमा मात्र सीलमत छ वा लशक्षा, सञ्चार, प्रशासन तथा सावतजलनक जीवनका अन्य क्षेत्रमा समेत लवस्तार 

भएको छ भन्ने पक्षलाई पलन मलू्याङ्कन गदतछ। EGIDS अनसुार पसु्तान्तरण कमजोर हुदँ ैजाँदा भाषा क्रमशः 

जीवन्त अवस्थाबाट ह्रासोन्मुख, सङ्कटग्रस्त र अन्ततः लोपोन्मखु अवस्थातर्त  अग्रसर हुन्छ ।  

प्रस्ततु अध्ययनमा धरानलस्थत बान्तावा भाषाको प्रयोगावस्था लवशे्लषण गदात ज्येष्ठ, यवुा तथा बाल उमेर 

समहूलबचको भालषक प्रयोग, पाररवाररक हस्तान्तरण, सामालजक प्रयोग के्षत्र तथा भाषाप्रलतको दृलिकोणलाई मखु्य 

लवशे्लषणात्मक आधार बनाइएको छ । अध्ययनबाट प्राप्त तथ्यहरूले बान्तावा भाषा ज्येष्ठ पसु्तामा अपेक्षाकृत जीवन्त 

रह ेपलन यवुा पसु्तामा यसको प्रयोग कमजोर बन्द ैगएको तथा बालबाललका पसु्तामा मातभृाषागत हस्तान्तरण लनरन्तर 

क्षीण भइरहकेो दखेाएका छन ्। लर्सम्यान (१९९१) को भालषक पसु्तान्तरण लसद्धान्त, ग्राइम्स (२०००) को भालषक 

जीवन्तता अवधारणा, यनुेस्को (२००३) को भालषक सङ्कट वगीकरण तथा लुइस र साइमन्स (२०१०) को 

EGIDS ढाँचा लाई यस अध्ययनको सैद्धालन्तक आधारका रूपमा ग्रहण गररएको छ । त्यसैले प्रस्ततु अध्ययनमा 

यी लसद्धान्तहरूलाई आधार मानी बान्तावा भाषाको वततमान प्रयोगावस्था, पसु्तान्तरणको अवस्था तथा भालषक 

जीवन्तताको लवशे्लषण गररएको छ । 
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सामाषजक–साांस्कृषतक षसद्धान्त 

प्रस्ततु अध्ययनको एक सैद्धालन्तक आधार लभगोत्स्की (१९७८) को सामालजक–सांस्कृलतक लसद्धान्त हो । 

यस लसद्धान्तअनसुार भाषा केवल सञ्चारको माध्यम मात्र नभई सामालजक अन्तरलक्रया, सांस्कृलतक अभ्यास तथा 

सामदुालयक सहभालगतामार्त त लसलकने र लवकास हुने प्रलक्रया हो । व्यलक्तले आफ्नो पररवार, समदुाय तथा सामालजक 

पररवेशसँगको अन्तलक्रत याबाट भाषा आजतन गदतछ । त्यसैले कुनै भाषाको प्रयोग, लसकाइ र हस्तान्तरण सामालजक 

वातावरणसँग प्रत्यक्ष रूपमा सम्बलन्धत हुन्छ । लभगोत्स्कीका अनसुार भालषक लसकाइ सामालजक सम्बन्धलभत्र हुने 

भएकाले पररवार तथा समदुायमा भाषाको प्रयोग घट्द ैजाँदा त्यसको पसु्तान्तरण प्रलक्रया पलन कमजोर बन्द ैजान्छ । 

यस अध्ययनमा बान्तावा भाषाको प्रयोग, पाररवाररक हस्तान्तरण तथा सामालजक अन्तरलक्रयाको अवस्थालाई 

लवशे्लषण गनत सामालजक–सांस्कृलतक लसद्धान्तलाई आधार बनाइएको छ । 

नवतजा र ववशे्लषण 

यस अध्ययनबाट प्राप्त तथ्यहरूलाई लवषयवस्तगुत लवशे्लषणका आधारमा वगीकरण गरी प्रस्ततु गररएको 

छ। सहभागीहरूका अनुभव, धारणा तथा भालषक व्यवहारबाट प्राप्त सचूनाहरूको लवशे्लषण गदात बान्तावा भाषाको 

वततमान प्रयोग अवस्था, भालषक पसु्तान्तरण, भाषा प्रयोगका क्षेत्र, भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध तथा पलहचान, 

प्रलतस्पधी भाषाको प्रभाव र भालषक प्रेरणा तथा सामालजक दबाबजस्ता प्रमुख लवषयवस्तहुरू पलहचान भएका छन् । 

प्रस्ततु खण्डमा यी लवषयवस्तुहरूलाई सहभागीहरूको अलभव्यलक्त, अनसुन्धानका तथ्य तथा सम्बलन्धत सैद्धालन्तक 

अवधारणासँग जोडेर लवशे्लषण गररएको छ । यस प्रलक्रयाबाट धरानमा बान्तावा भाषाको वततमान अवस्था, भालषक 

जीवन्तता तथा भलवष्यका सम्भालवत चनुौतीहरूलाई स्पि रूपमा बझु्ने प्रयास गररएको छ । 

धरानमा बान्तावा भाषाको वततमान प्रयोग अवस्था 

धरान उपमहानगरपाललका कोशी प्रदशेको सनुसरी लजल्लामा अवलस्थत बहुभालषक तथा बहुसांस्कृलतक 

सहर हो । रालष्रय जनगणना २०७८ अनसुार धरानमा ६१ वटा मातभृाषाहरू बोललन्छन,् जसले यसको भालषक 

लवलवधतालाई प्रलतलबलम्बत गदतछ। बान्तावा भाषा राई समहूका भाषाहरूमध्ये सबैभन्दा बढी वक्ता भएको भाषाका 

रूपमा सचूीकृत छ । रालष्रय जनगणना २०७८ अनसुार नेपालमा बान्तावा भाषाका कुल १,३८,००३ (०.४७%) 

मातभृाषी वक्ताहरू रहकेा छन ्भने २०६८ को जनगणनामा यो सङ्ख्या १,३२,५८३ (०.५०%) लथयो । यसले 

२०७८ सम्म आइपुग्दा बान्तावा भाषी वक्ताको सङ्ख्या ५,४२० ले वलृद्ध भएको दलेखए पलन कुल जनसङ्ख्यामा 

यसको प्रलतशत लहस्सा ०.५० बाट ०.४७ मा घटेको पाइन्छ । यसले भाषाको जनसांलख्यक उपलस्थलत लस्थर रह ेपलन 

यसको भालषक जीवन्तता र अन्तरपसु्तीय प्रयोग अवस्थाबारे थप अध्ययन आवश्यक रहकेो सङ्केत गदतछ । 

बान्तावा भाषाको प्रयोग लवशेषतः भोजपरु, खोटाङ, उदयपरु र सनुसरी लजल्लामा केलन्ित रहकेो पाइन्छ । 

यीमध्ये भोजपरुलाई बान्तावा भाषी समदुायको प्रमुख ऐलतहालसक तथा भालषक केन्िका रूपमा ललइन्छ । लदलपाली, 

हतवुाली, अम्चोके र धनकुटेजस्ता भालषकाहरू रहकेो यो भाषा राई समहूका भाषामध्ये लवकलसत र समदृ्ध भाषाका 

रूपमा पररलचत छ । पलछल्ला वषतहरूमा मातभृाषा लशक्षाअन्तगतत केही लवद्यालयहरूमा यसको पठनपाठन, पलत्रका 

प्रकाशन, सालहत्य लसजतना तथा व्याकरण लेखनका कायतहरू पलन भएका छन ्(न्यौपाने, सन ्२०२४) । जनगणना 

२०७८ अनसुार कोशी प्रदशेमा १,३३,७४५ जना बान्तावा भाषी वक्ता रहकेा छन,् जनु नेपालका कुल बान्तावा 

भाषीहरूको ९६.९१ प्रलतशत हो । सनुसरी लजल्लामा १७,०५० तथा धरान उपमहानगरपाललकामा १०,२२९ जना 

बान्तावा भाषी वक्ताहरू रहकेा छन ्। यस आधारमा नेपालका कुल बान्तावा भाषीहरूमध्ये कररब ७.४१ प्रलतशत 

वक्ता धरानमा बसोबास गदतछन ्। यसले धरानलाई बान्तावा भाषीहरूको महत्त्वपणूत सहरी बसोबास के्षत्रका रूपमा 

स्थालपत गदतछ ।  
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यद्यलप वक्ताहरूको सङ्ख्या उल्लेखनीय रह ेपलन भाषाको वास्तलवक प्रयोग अवस्था सबै उमेर समहूमा 

समान रूपमा दलेखँदनै । अध्ययनहरू तथा प्रस्ततु अनसुन्धानका तथ्यहरूले ज्येष्ठ पसु्तामा बान्तावा भाषाको प्रयोग 

अपेक्षाकृत सशक्त रहकेो तर यवुा तथा बाल पसु्तामा नेपाली भाषाको प्रयोग बढ्दो क्रममा रहकेो दखेाउँछन ्। लशक्षा, 

प्रशासन, सञ्चार तथा सावतजलनक जीवनका अलधकांश के्षत्रमा नेपाली भाषाको प्रभतु्व रहकेाले बान्तावा भाषाको 

प्रयोग मखु्यतः घरपररवार, सांस्कृलतक अनषु्ठान तथा सामदुालयक सन्दभतमा सीलमत हुदँ ैगएको पाइन्छ । धरानको 

सहरी पररवेश, बढ्दो भालषक अन्तरलक्रया, औपचाररक लशक्षामा नेपाली तथा अङ्ग्रेजी भाषाको प्रभाव र बदललँदो 

सामालजक प्राथलमकताले भालषक पसु्तान्तरण प्रलक्रयालाई प्रभालवत गरेको दलेखन्छ । यसरी हदेात धरानमा बान्तावा 

भाषा अझै समदुायको सांस्कृलतक तथा भालषक पलहचानको महत्त्वपणूत आधारका रूपमा लवद्यमान रह ेपलन यसको 

प्रयोग क्षेत्र क्रमशः साँघरुरँद ै गएको दलेखन्छ । त्यसैले भाषाको दीघतकालीन जीवन्तता सलुनलित गनत पाररवाररक 

हस्तान्तरण, सामदुालयक प्रयोग तथा संस्थागत समथतनलाई थप सदुृढ बनाउन ुआवश्यक दलेखन्छ । 

भावषक पुस्तान्तरण  

अध्ययनबाट प्राप्त तथ्यहरूले धरानलस्थत बान्तावा भाषाको अन्तरपसु्तागत हस्तान्तरण क्रमशः कमजोर 

बन्द ै गएको दखेाउँछन ् । ज्येष्ठ पसु्तामा भाषा दलैनक जीवन, पाररवाररक सम्बन्ध, सामदुालयक व्यवहार तथा 

सांस्कृलतक अभ्यासको स्वाभालवक माध्यमका रूपमा रहकेो पाइयो भने यवुा तथा बाल पसु्तामा यसको प्रयोग 

सीलमत र अलस्थर बन्द ैगएको दलेखन्छ । सहभागीहरूको अनभुवले अलघल्लो पसु्ताले भाषा औपचाररक लशक्षामार्त त 

नभई पररवार, समदुाय, श्रम, संस्कार तथा दलैनक सामालजक अन्तरलक्रयाबाट सहज रूपमा आजतन गरेको दखेाउँछ । 

तर सहरीकरण, औपचाररक लशक्षा, पाररवाररक संरचनामा आएको पररवततन तथा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको बढ्दो 

प्रभावका कारण बान्तावा भाषाको पसु्तान्तरण प्रलक्रया कमजोर बन्द ैगएको अवस्था दलेखन्छ । 

ज्येष्ठ पसु्ताका सहभागीहरूमा मातभृाषाप्रलतको आत्मीयता र प्रलतबद्धता अझै बललयो रहकेो पाइयो । 

उनीहरूले बान्तावा भाषालाई आफ्नो सांस्कृलतक पलहचान, पाररवाररक परम्परा तथा सामदुालयक जीवनको 

आधारका रूपमा व्याख्या गरेका छन ्। एक ज्येष्ठ सहभागी (J1, ६५ वषत) ले भने, “हामीले त बान्तावा भाषा घरमै 

बबुा–आमाबाट लसकेका हौ,ँ पढेर होइन । गाउँघरमा सबैले बान्तावा नै बोल्थे। अलहले पलन हामी त बोल्छौ ँतर 

नालतनालतनीहरूले बझेु पलन नेपालीमै र्कातउँछन ्।” त्यस्तै अकी सहभागी (J2, ५५ वषत) ले “हामी बच्चा हुदँा सबैले 

बान्तावा नै बोल्थे, अलहले त घरमै पलन कम सलुनन्छ” भन्ने धारणा व्यक्त गररन ्। यी अलभव्यलक्तहरूले ज्येष्ठ पसु्ताको 

समयमा भालषक वातावरण सशक्त र स्वाभालवक रहकेो तर वततमानमा त्यसको लनरन्तरता कमजोर बन्द ैगएको सङ्केत 

गदतछन ्। लवशेषतः पररवार र समदुायलभत्र नेपाली भाषाको बढ्दो प्रयोगले बान्तावा भाषाको परम्परागत हस्तान्तरण 

प्रणालीलाई प्रभालवत गरेको दलेखन्छ । 

यवुा पसु्ताका अनभुवहरूले मातभृाषाप्रलतको भावनात्मक लगाव र व्यावहाररक प्रयोगलबचको अन्तरलाई 

उजागर गछतन ्। अलधकांश सहभागीहरूले आफ्ना सन्तानलाई बान्तावा भाषा लसकाउन चाहकेो बताए पलन त्यसका 

लालग आवश्यक भालषक वातावरण, समय तथा अभ्यासको अभाव रहकेो स्वीकार गरेका छन ्। एक यवुा सहभागी 

(Y1, ४० वषत) का अनुसार, “बच्चाहरूलाई लसकाउन समय नै छैन । स्कूलमा नेपाली र अङ्ग्रेजी मातै्र पढाइ हुन्छ । 

त्यसैले उनीहरूलाई बान्तावामा चासो पलन कम हुन्छ ।” यस भनाइले लवद्यालय लशक्षाको भालषक संरचनाले 

मातभृाषा पसु्तान्तरणमा प्रत्यक्ष प्रभाव पारेको दखेाउँछ । घरलभत्र पलन नेपाली भाषाको प्रयोग बढ्द ै जाँदा 

बालबाललकाले बान्तावा भाषासँग लनयलमत सम्पकत  पाउने अवसर गमुाउँद ैगएका छन ्। अकी सहभागी (Y2, ३८ 

वषत) ले “लसकाउन खोजे पलन उनीहरू नेपालीमै बोल्न खोज्छन”् भन्ने अनभुव व्यक्त गररन ्। अझ महत्त्वपणूत कुरा, 

केही यवुा सहभागीहरू आरँै् मातभृाषामा पूणत दक्ष नरहकेो पाइयो । एक सहभागी (Y3, ३५ वषत) ले “मलाई नै 

राम्रोसँग आउँदनै, बच्चालाई के लसकाउन?ु” भने । यसबाट भालषक हस्तान्तरणको समस्या केवल बालबाललकामा 



ज्ञानदीप, वर्ष ११ (१), २०८३, ISSN 2382–543X   25 

 

नेपाली ववभाग, महेन्द्र बहुमुखी क्याम्पस, धरान । 
 

मात्र सीलमत नभई अलभभावक पसु्तासम्म रै्ललएको दलेखन्छ । जब अलभभावक पसु्तामा भालषक दक्षता र 

आत्मलवश्वास कमजोर हुन्छ, तब पसु्तान्तरणको प्रलक्रया स्वाभालवक रूपमा अवरुद्ध हुन पगु्छ ।   

बालबाललका तथा लकशोर पुस्ताका अनभुवहरूले बान्तावा भाषाको वततमान अवस्थालाई अझ स्पि 

बनाउँछन ्। उनीहरूको दलैनक जीवनमा बान्तावा भाषाको प्रयोग अत्यन्त न्यनू रहकेो पाइयो । भाषा उनीहरूका लालग 

लनयलमत सञ्चारको माध्यमभन्दा बढी सांस्कृलतक वा पाररवाररक सन्दभतमा सीलमत रहकेो दलेखन्छ । एक लकशोरी 

सहभागी (B1, १९ वषत) ले “बोल्न आउँदनै, केही बझु्छु तर प्रयोग गलदतन” भलनन ्। त्यस्तै एक लवद्याथी सहभागी 

(B2, १३ वषत) का अनुसार “बान्तावा त पजूा गदात प्रयोग हुन्छ, साथीहरूसँग त नेपालीमै बोललन्छ ।” अकी लकशोरी 

सहभागी (B3, १५ वषत) ले “हजरुआमासँग कलहलेकाही ँबोललन्छ, साथीहरूले बुझ्दैनन”् भन्ने धारणा व्यक्त गररन ्। 

यी अलभव्यलक्तहरूले बालबाललकामा भाषाको प्रयोग के्षत्र अत्यन्त सीलमत हुदँ ैगएको र भाषा दलैनक व्यवहारको 

साधनभन्दा सांस्कृलतक अवसरमा प्रयोग हुने भाषाका रूपमा रूपान्तररत हुदँ ैगएको सङ्केत गदतछन ्। 

समग्र तथ्यहरूको लवशे्लषण गदात बान्तावा भाषाको अन्तरपसु्तागत हस्तान्तरण क्रमशः कमजोर बन्द ैगएको 

लनष्कषत प्राप्त हुन्छ । ज्येष्ठ पसु्तामा भाषा अपेक्षाकृत जीवन्त रह ेपलन यवुा पसु्तामा यसको प्रयोग सीलमत बन्द ैगएको 

तथा बालबाललकामा मातभृाषागत हस्तान्तरण उल्लेखनीय रूपमा घटेको दलेखन्छ । ग्राइम्स (२०००) का अनसुार 

कुनै भाषाको जीवन्तता मूल्याङ्कन गदात वक्ताहरूको उमेर संरचना र अन्तरपसु्तागत हस्तान्तरणलाई प्रमखु आधार 

मालनन्छ । नयाँ पसु्ताले मातभृाषा लसक्न छोड्न ुभालषक ह्रासको महत्त्वपणूत सचूक हो । प्रस्ततु अध्ययनका तथ्यहरूले 

बान्तावा भाषामा यही अवस्था लवकलसत हुदँ ैगएको दखेाउँछन ् । त्यसैगरी लभगोत्स्की (१९७८) को सामालजक–

सांस्कृलतक लसद्धान्तअनसुार भाषा सामालजक अन्तरलक्रया र सांस्कृलतक अभ्यासमार्त त लसलकने भएकाले पररवार र 

समदुायमा भाषाको प्रयोग घट्द ैजाँदा त्यसको हस्तान्तरण प्रलक्रया पलन कमजोर बन्द ैजान्छ । धरानको बहुभालषक 

तथा सहरी पररवेशमा बान्तावा भाषाको सीलमत सामालजक प्रयोगले भालषक पसु्तान्तरणलाई थप कमजोर बनाएको 

दलेखन्छ । यस आधारमा बान्तावा भाषा हाल सरुलक्षत अवस्थाबाट तल झरेर ह्रासोन्मखु अवस्थामार्त त सङ्कटग्रस्त 

अवस्थातर्त  उन्मखु भइरहकेो भाषाका रूपमा दलेखन्छ । यलद पररवार, समदुाय र लवद्यालय तहबाट मातभृाषाको 

प्रयोग र हस्तान्तरणलाई प्रोत्साहन गने प्रभावकारी पहलहरू गररएनन ्भने भलवष्यमा बान्तावा भाषा दलैनक प्रयोगबाट 

क्रमशः लवस्थालपत भई सांस्कृलतक प्रतीकका रूपमा मात्र सीलमत हुने सम्भावना दलेखन्छ । 

भाषा प्रयोगका क्षेत्र 

अध्ययनबाट प्राप्त तथ्यहरूले धरानलस्थत बान्तावा भाषी समुदायमा बान्तावा भाषाको प्रयोग के्षत्र क्रमशः 

साँघरुरँद ैगएको दखेाउँछन ्। भाषाको जीवन्तता केवल वक्ताको सङ्ख्याले मात्र लनधातरण हुदँनै, त्यो भाषा दलैनक 

जीवनका कलत क्षेत्रहरूमा प्रयोग भइरहकेो छ भन्ने पक्षले पलन लनधातरण गछत । कुनै भाषा घरपररवार, सामालजक 

सम्बन्ध, सांस्कृलतक अभ्यास, श्रम, व्यापार, लशक्षा तथा सावतजलनक जीवनमा लनरन्तर प्रयोग हुदँा मात्र व्यावहाररक 

रूपमा जीवन्त रहन्छ । तर अध्ययनका क्रममा प्राप्त अनभुवहरूले बान्तावा भाषाको प्रयोग अलहले मखु्यतः 

पाररवाररक संवाद र धालमतक–सांस्कृलतक सन्दभतमा सीलमत हुदँ ै गएको अवस्था दखेाउँछन ् । ज्येष्ठ पसु्ताका 

सहभागीहरूले आफ्नो बाल्यकालको भालषक पररवेश सम्झँद ैअलहलेको अवस्थाप्रलत लचन्ता व्यक्त गरेका छन ् । 

उनीहरूका अनुसार बान्तावा भाषा लवगतमा दलैनक जीवनको स्वाभालवक सञ्चार माध्यम लथयो । एक ज्येष्ठ सहभागी 

(J1, ६५ वषत) ले भने, “पलहले त जहाँ गए पलन आफ्नै भाषा सलुनन्थ्यो । घर, गाउँ, मेलापात, कामकाज सबै बान्तावामै 

चल्थ्यो। अलहले त कुलपजूा, लपतकृायत र मतृ्य ुसंस्कारजस्ता बेला मातै्र बढी सलुनन्छ ।” अकात सहभागी (J3, ५८ 

वषत) ले “आर्न्तहरू आए भने अललअलल बोललन्छ, नत्र त लदनभर नेपालीमै चल्छ” भन्ने अनभुव व्यक्त गरे । 

त्यसैगरी अकी सहभागी (J2, ५५ वषत) ले “पलहले बजार, चौतारी र गाउँको जमघटमा बान्तावा नै सलुनन्थ्यो, अलहले 

त पजूापाठ र संस्कारबाहके कमै सलुनन्छ” भलनन ्। यी अनभुवहरूले बान्तावा भाषाको प्रयोग सामालजक व्यवहारको 
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मलू माध्यमबाट हटेर क्रमशः संस्कारजन्य तथा प्रतीकात्मक प्रयोगमा सीलमत हुदँ ैगएको देखाउँछन ्। यवुा पसु्ताका 

सहभागीहरूमा पलन भाषाको प्रयोग के्षत्र सीलमत बन्द ैगएको अनभुव पाइयो । यद्यलप उनीहरूमा मातभृाषाप्रलतको 

भावनात्मक सम्बन्ध दलेखए पलन व्यावहाररक प्रयोग भने न्यनू रहकेो छ । एक सहभागी (Y1, ४० वषत) ले “बढुाबढुी 

भएका बेला मात्रै बोललन्छ, बच्चाहरूले पलन नेपालीमै जवार् लदन्छन”् भलनन ्। अकी सहभागी (Y2, ३७ वषत) ले 

“बोल्ने ठाउँ नै छैन । घरमा नेपाली, बालहर पलन नेपाली” भन्ने अनभुव व्यक्त गररन ्। त्यस्तै एक सहभागी (Y3, ३५ 

वषत) ले “साथीहरू बान्तावा बोल्दैनन् । काम गने ठाउँमा पलन नेपाली नै चल्छ” भने । यी अनभुवहरूले बान्तावा 

भाषाको प्रयोग घरलभत्र समेत लनरन्तर कमजोर बन्द ैगएको र लवद्यालय, कायतक्षेत्र तथा सामालजक अन्तरलक्रयामा 

नेपाली भाषाको प्रभतु्व स्थालपत भइसकेको दखेाउँछन ्। लनयलमत प्रयोगको अभावले भालषक आत्मलवश्वास र प्रयोग 

दक्षता दवैु कमजोर बन्द ैगएको अवस्था यहाँ स्पि दलेखन्छ । 

बालबाललका तथा लकशोर पसु्ताका अनभुवहरूले भाषाको प्रयोग के्षत्र अझ बढी सङ्कुलचत भएको 

सङ्केत गदतछन ्। उनीहरूका लालग बान्तावा भाषा दलैनक व्यवहारको स्वाभालवक माध्यम बन्न सकेको छैन । एक 

लकशोरी सहभागी (B1, १९ वषत) ले “बोल्दा गल्ती हुन्छ लक भन्ने डर लाग्छ, त्यसैले नेपालीमै बोल्न सलजलो हुन्छ” 

भलनन ्। अकी सहभागी (B2, १३ वषत) ले “हजरुआमासँग कलहलेकाही ँबोललन्छ, तर साथीहरूसँग त नेपाली नै 

बोललन्छ” भन्ने धारणा व्यक्त गररन ्। त्यस्तै एक लकशोर सहभागी (B3, १५ वषत) ले “स्कुलमा बान्तावा बोल्ने कोही 

हुदँनै, त्यसैले हामी पलन नेपालीमै बोल्छौ”ँ भने । यी अनुभवहरूले बान्तावा भाषा बालबाललकाको सामालजक 

संसारबाट क्रमशः बालहररँद ैगएको र यसको प्रयोग पाररवाररक तथा सांस्कृलतक सन्दभतमा मात्र सीलमत बन्द ैगएको 

दखेाउँछन ्। 

समग्र तथ्यहरूको लवशे्लषण गदात बान्तावा भाषाको प्रयोग क्षेत्र मुख्यतः घरपररवार, ज्येष्ठ सदस्यहरूसँगको 

अन्तरलक्रया तथा धालमतक–सांस्कृलतक सन्दभतसम्म सीलमत हुदँ ै गएको दलेखन्छ । लशक्षा, सावतजलनक जीवन, 

व्यावसालयक क्षेत्र, साथीभाइको अन्तरलक्रया तथा लडलजटल सञ्चारमा नेपाली भाषाको प्रभतु्व रहकेो पाइयो । ग्राइम्स 

(२०००) का अनसुार भाषाको प्रयोग के्षत्र क्रमशः साँघरुरँद ैजान ुभालषक जीवन्तता कमजोर बन्द ैगएको महत्त्वपणूत 

सचूक हो । प्रस्ततु अध्ययनका तथ्यहरूले पलन बान्तावा भाषाको प्रयोग व्यापक सामालजक के्षत्रबाट खलुम्चएर सीलमत 

सांस्कृलतक तथा पाररवाररक सन्दभतमा केलन्ित हुदँ ैगएको दखेाउँछन ्। 

यनुेस्को (२००३) ले भालषक जीवन्तताको मूल्याङ्कनमा अन्तरपसु्तागत हस्तान्तरणसँगै प्रयोगका के्षत्रलाई 

पलन महत्त्वपणूत आधार मानेको छ । त्यसैगरी लइुस र साइमन्स (२०१०) को लवस्ताररत अन्तरपसु्तागत भालषक 

अवरोध मापनसचूक (EGIDS) अनसुार कुनै भाषा सीलमत पाररवाररक वा सामदुालयक प्रयोगमा खलुम्चँद ैजानु 

भालषक ह्रासको सङ्केत हो । अध्ययनबाट प्राप्त तथ्यहरूले बान्तावा भाषाको प्रयोग पलन यस्तै अवस्थातर्त  उन्मखु 

रहकेो दखेाउँछन ्। लभगोत्स्की (१९७८) को सामालजक–सांस्कृलतक लसद्धान्तअनसुार भाषा सामालजक अन्तरलक्रया 

र सांस्कृलतक अभ्यासमार्त त लसलकन्छ । तर अध्ययन के्षत्रका यवुा तथा बालबाललकाले लवद्यालय, साथीभाइ, 

सावतजलनक जीवन र सञ्चार माध्यममा बान्तावा भाषा प्रयोग गने पयातप्त अवसर प्राप्त गनत सकेका छैनन ् । 

पररणामस्वरूप भालषक अभ्यास र भालषक दक्षता दवैु कमजोर बन्द ैगएको दलेखन्छ । 

यसरी हदेात बान्तावा भाषाको चनुौती केवल भालषक नभई सामालजक तथा सांस्कृलतक प्रकृलतको पलन 

दलेखन्छ । यलद भाषालाई घरपररवार, लवद्यालय र सामदुालयक गलतलवलधसँग पनुः प्रभावकारी रूपमा जोड्न सलकएन 

भने यसको प्रयोग के्षत्र अझ साँघरुरने सम्भावना रहन्छ । त्यसैले मातभृाषाको संरक्षण तथा प्रवद्धतनका लालग भाषालाई 

जीवनका लवलवध व्यावहाररक क्षेत्रमा सलक्रय बनाउने शैलक्षक, सामालजक र सामदुालयक पहल आवश्यक दलेखन्छ । 

भाषाप्रवतको भावनात्मक सम्बन्ध र पविचानबोध 
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भाषा केवल सञ्चारको माध्यम मात्र होइन, समदुायको ऐलतहालसक स्मलृत, सांस्कृलतक लनरन्तरता तथा 

सामलूहक पलहचानको आधार पलन हो । कुनै समदुायले आफ्नो भाषा मार्त त आरू्लाई लचन्ने, आफ्नो इलतहास सम्झने 

तथा सांस्कृलतक अलस्तत्वलाई लनरन्तरता लदने गदतछ । अध्ययनका क्रममा बान्तावा भाषी सहभागीहरूले पलन 

बान्तावा भाषालाई आफ्नो जातीय पलहचान, संस्कार तथा आत्मीय सम्बन्धसँग गलहरो रूपमा जोलडएको बताएका 

छन ् । यद्यलप भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध बललयो भए पलन यसको व्यावहाररक प्रयोग क्रमशः कमजोर हुदँ ै

जाँदा उक्त सम्बन्धमा िन्ि र असहजता दलेखन थालेको पाइयो । लवशेषतः सामालजक स्वीकृलतको कमी, प्रयोगका 

सीलमत अवसर तथा सहरी पररवेशको प्रभावका कारण भाषाप्रलतको गवत व्यवहारमा खलुा रूपमा अलभव्यक्त हुन 

नसकेको अवस्था दलेखन्छ । 

ज्येष्ठ पसु्ताका सहभागीहरूमा बान्तावा भाषाप्रलत गलहरो आत्मीयता, गवत र अलस्तत्वबोध पाइन्छ । 

उनीहरूले भाषालाई केवल बोललचाललको माध्यमका रूपमा नभई आफ्नो समदुायको पलहचान तथा सांस्कृलतक 

लनरन्तरताको आधारका रूपमा बझेुका छन ्। एक ज्येष्ठ सहभागी (J1, ६५ वषत) ले भने, “बान्तावा बोल्दा आफ्नै 

मान्छे भेटेजस्तो लाग्छ। भाषा सुन्दा नै आफ्नोपन आउँछ। अलहले बच्चाहरूले कम बोल्न थालेपलछ मन लखन्न हुन्छ । 

हामीपलछ यो भाषा हरायो भने हाम्रो लचनारी के बाँकी रहला जस्तो लाग्छ ।” यस भनाइले भाषासँग जोलडएको 

भावनात्मक गलहराइ मात्र होइन, भाषाको भलवष्यप्रलतको लचन्ता पलन स्पि रूपमा दखेाउँछ । अकी सहभागी (J2, ५५ 

वषत) ले भलनन,् “यो हाम्रो संस्कारसँग जोलडएको भाषा हो । हामीले नै नबोले अबका बच्चाहरूले कसरी सलम्झने ? 

अलहले त आफ्नै घरमा पलन नेपाली बढी चल्न थाल्यो ।” यी अनभुवहरूले ज्येष्ठ पसु्तामा मातभृाषाप्रलतको 

आत्मीयता र लजम्मेवारीबोध अझै बललयो रहकेो दखेाउँछन ् । उनीहरूका लालग भाषा समदुायको अलस्तत्व र 

सांस्कृलतक लनरन्तरताको प्रतीक बनेको छ । 

यवुा पसु्ताका सहभागीहरूमा भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध कायम रहकेो दलेखए पलन व्यावहाररक 

प्रयोग र सामालजक वास्तलवकतालबच िन्ि पाइन्छ । उनीहरू भाषालाई आफ्नो पलहचानको अङ्ग ठान्छन,् तर 

सावतजलनक रूपमा प्रयोग गदात असहजता र एक्लोपनको अनुभव गने गरेको बताउँछन ्। एक सहभागी (Y1, ४० 

वषत) ले भलनन,् “गवत त लाग्छ लक यो हाम्रो भाषा हो । तर बोल्दा अरूले नबझेुपलछ असलजलो लाग्छ। लवस्तारै आरँै् 

पलन कम बोल्न थाललन्छ ।” अकात सहभागी (Y2, ३७ वषत) ले भने, “कलहलेकाही ँबान्तावा बोल्न मन लाग्छ । 

आफ्नै भाषा हो भन्ने भावना त हुन्छ । तर साथ लदन ेमान्छे नै भेलटन्न ।” यस्तै एक सहभागी (Y3, ३५ वषत) ले 

मातभृाषाप्रलतको सम्मान कायम रह े पलन व्यवहारमा प्रयोग गनत कलठन हुदँ ै गएको अनभुव व्यक्त गरे । यी 

अलभव्यलक्तहरूले यवुा पसु्तामा भालषक गवत कायम भए पलन सामालजक व्यवहारमा त्यसको प्रयोग क्रमशः कमजोर 

हुदँ ैगएको अवस्था दखेाउँछन ्। भाषाप्रलतको आत्मीयता र भालषक व्यवहारलबच दरूी बढ्द ैगएको तथ्य यहाँ स्पि 

हुन्छ । 

बालबाललका तथा लकशोर पसु्तामा भने भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध तलुनात्मक रूपमा कमजोर र 

अलस्थर दलेखन्छ । उनीहरूको अनभुवमा भाषा पलहचानभन्दा बढी सामालजक असहजता र संकोचसँग जोलडएको 

पाइयो । एक लकशोरी सहभागी (B1, १९ वषत) ले भलनन,् “घरमा कलहलेकाही ँसनु्छु, अललअलल बझु्छु पलन । तर 

बोल्न खोज्दा लाज लाग्छ । साथीहरूले हाँस्छन ्लक भन्ने डर हुन्छ ।” अकात सहभागी (B2, १३ वषत) ले “स्कुलमा 

कसैले बान्तावा बोल्दनै, मैले बोले भने लजस्काउँछन ्जस्तो लाग्छ” भन्ने अनुभव व्यक्त गरे। त्यस्तै एक लकशोर 

सहभागी (B3, १५ वषत) ले “साथीहरूसँग त नेपाली नै बोललन्छ, बान्तावा बोल्ने बानी नै छैन” भने । यी 

अनभुवहरूले नयाँ पसु्तामा मातभृाषाप्रलतको आत्मलवश्वास कमजोर बन्द ैगएको तथा भालषक पलहचान सामालजक 

व्यवहारमा सलक्रय रूपमा अलभव्यक्त हुन नसकेको अवस्था देखाउँछन ्। पररणामस्वरूप गवतको भावनाभन्दा संकोच 

र दरूीको भावना बललयो बन्द ैगएको पाइयो । 
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समग्र तथ्यहरूको लवशे्लषण गदात बान्तावा भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध तीनै पसु्तामा र्रक स्वरूपमा 

लवद्यमान रहकेो दलेखन्छ । ज्येष्ठ पसु्तामा भाषा अलस्तत्व, संस्कार र सामदुालयक पलहचानसँग प्रत्यक्ष रूपमा जोलडएको 

छ भने यवुा पसु्तामा भालषक गवत र व्यावहाररक प्रयोगलबच िन्ि दलेखन्छ। बालबाललका तथा लकशोर पसु्तामा भने 

भालषक आत्मीयता क्रमशः कमजोर बन्द ै सामालजक संकोचको अवस्था लवकलसत भइरहकेो पाइन्छ । ग्राइम्स 

(२०००) र यनुेस्को (२००३) का अनसुार भाषाप्रलतको सामुदालयक अपनत्व तथा सकारात्मक दृलिकोण भालषक 

जीवन्तताका महत्त्वपणूत आधार हुन ्। अध्ययनका तथ्यहरूले बान्तावा भाषाप्रलतको आत्मीयता अझै कायम रहकेो 

दखेाए पलन यसको व्यावहाररक प्रयोग र सामालजक समथतन कमजोर बन्द ैगएको सङ्केत गछतन ्। त्यस ैगरी लवस्ताररत 

क्रलमक अन्तरपसु्ता भालषक अवरोध मापनसचूक (EGIDS) अनसुार भाषाको प्रयोग र सामालजक प्रलतबद्धता घट्दै 

जाँदा भालषक लनरन्तरतामा अवरोध उत्पन्न हुन्छ, जनु अवस्था बान्तावा भाषामा पलन दलेखन थालेको छ । लभगोत्स्की 

(१९७८) का अनसुार भाषा र पलहचान सामालजक अन्तरलक्रयामार्त त लनमातण हुन्छन ्। तर यवुा तथा बालबाललका 

पसु्ताले मातभृाषा प्रयोग गने पयातप्त सामालजक वातावरण प्राप्त गनत नसकेकाले भालषक आत्मलवश्वास कमजोर बन्द ै

गएको दलेखन्छ । लर्सम्यान (१९९१) ले पलन भाषाको दीघतकालीन अलस्तत्वका लालग भावनात्मक प्रलतबद्धता 

व्यावहाररक प्रयोग र अन्तरपसु्तीय हस्तान्तरणमा रूपान्तररत हुनपुने बताएका छन ्। यसरी हदेात बान्तावा भाषाप्रलतको 

भावनात्मक सम्बन्ध अझै जीलवत रह े पलन त्यसको व्यावहाररक आधार कमजोर बन्द ै गएको दलेखन्छ । त्यसैले 

मातभृाषाको संरक्षण भालषक अभ्यासको मात्र लवषय नभई समदुायको आत्मसम्मान, सांस्कृलतक लनरन्तरता र 

पलहचान संरक्षणसँग जोलडएको प्रश्नका रूपमा बलुझन आवश्यक छ । 

प्रवतस्पधी भाषाको प्रभाव 

बहुभालषक तथा सहरी पररवेशमा कुनै पलन भाषाको अवस्था त्यसले अन्य प्रभावशाली भाषासँग कसरी 

सहअलस्तत्व कायम गरररहकेो छ भन्ने कुरासँग प्रत्यक्ष रूपमा जोलडएको हुन्छ । अध्ययनका क्रममा प्राप्त तथ्यहरूले 

धरान के्षत्रका बान्तावा भाषी समदुायमा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको प्रभाव अत्यन्त बललयो रहकेो दखेाउँछन ् । 

लवद्यालय लशक्षा, प्रशासलनक कामकाज, सञ्चार माध्यम, सामालजक सञ्जाल, रोजगारी तथा सावतजलनक 

अन्तरलक्रयामा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको प्रयोग व्यापक बन्द ैजाँदा बान्तावा भाषाको व्यावहाररक प्रयोग क्रमशः 

सीलमत हुदँ ैगएको अवस्था पाइयो । लवशेषतः नयाँ पसु्ताले अवसर, आधलुनकता र सामालजक प्रलतष्ठासँग नेपाली 

तथा अङ्ग्रेजी भाषालाई जोडेर हनेत थालेपलछ मातभृाषाप्रलत दरूी बढ्द ैगएको दलेखन्छ । 

ज्येष्ठ पसु्ताका सहभागीहरूले वततमान भालषक पररवततनलाई लचन्ता र पीडासँग अनुभव गरेका छन ् । 

उनीहरूका अनसुार बान्तावा भाषा लवगतमा सामालजक जीवनको स्वाभालवक सञ्चार माध्यम लथयो, तर अलहले 

नयाँ पसु्ताको भालषक प्राथलमकता पररवततन हुदँ ैगएको छ । एक ज्येष्ठ सहभागी (J1, ६५ वषत) ले भने, “हामी त 

बान्तावामै हुलकत यौ ँ। घर, गाउँ, मेलापात सबै आफ्नै भाषामा चल्थ्यो । अलहलेका बच्चाहरू अङ्ग्रेजी बोल्न सके 

राम्रो भन्ने सोच राख्छन ्। आफ्नै भाषा बोल्नपुछत भन्ने भावना पलहले जस्तो दलेखँदनै ।” यस भनाइले पसु्तागत भालषक 

दृलिकोणमा आएको पररवततनलाई स्पि रूपमा दखेाउँछ । अलघल्लो पसु्ताले मातभृाषालाई सम्बन्ध, संस्कार र 

सामदुालयक जीवनसँग जोडेर अनभुव गरे पलन नयाँ पसु्ताले त्यसलाई आधलुनक अवसरसँग प्रत्यक्ष रूपमा जोड्न 

सकेको दलेखँदनै । अकी सहभागी (J2, ५५ वषत) ले भलनन,् “स्कुलमा सबै नेपाली र अङ्ग्रेजी मातै्र हुन्छ । बान्तावा 

कतै सलुनँदनै । बच्चाहरूले पढाइको भाषा नै ठूलो भाषा हो भन्ने बझु्न थालेका छन ्।” यस अलभव्यलक्तले लशक्षा 

प्रणालीले भालषक दृलिकोण लनमातणमा खेलेको प्रभावलाई उजागर गछत। लवद्यालयमा मातभृाषाको उपलस्थलत न्यनू 

हुदँा बालबाललकाले त्यसलाई सीलमत प्रयोगको भाषा तथा नेपाली र अङ्ग्रेजीलाई अवसर र सर्लतासँग जोलडएको 

भाषाका रूपमा बुझ्न थालेको अवस्था दलेखन्छ । ज्येष्ठ पसु्ताका अनभुवमा भाषा हराउन ुभनेको केवल शब्दहरूको 

लोप मात्र नभई सामदुालयक पलहचान र सांस्कृलतक लनरन्तरताको क्षय पलन हो भन्ने चेतना स्पि रूपमा पाइयो । 
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यवुा पसु्तामा प्रलतस्पधी भाषाको प्रभाव अझ व्यावहाररक रूपमा दलेखन्छ । उनीहरूको दलैनक जीवन, 

पेशागत आवश्यकता तथा सामालजक अन्तरलक्रयामा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको प्रयोग अत्यलधक रहकेाले 

मातभृाषाको प्रयोग क्रमशः कमजोर बन्द ै गएको अवस्था पाइयो। एक सहभागी (Y1, ४० वषत) ले भलनन,् 

“बच्चाहरूलाई बान्तावा बझुाउन खोज्दा पलन उनीहरू स्कुलको भाषा नै ठीक हो भन्ने सोच राख्छन ्। नेपाली र 

अङ्ग्रेजी बोल्न सक्नलुाई राम्रो कुरा मालनन्छ ।” यस भनाइले भाषा र सामालजक प्रलतष्ठालबचको सम्बन्धलाई स्पि 

पाछत। आधलुनक लशलक्षत पररवेशमा नेपाली र अङ्ग्रेजीलाई अवसरको भाषा तथा बान्तावालाई सीलमत घरेलु 

भाषाका रूपमा हनेे प्रवलृि लवकलसत हुदँ ैगएको पाइन्छ । अकात सहभागी (Y2, ३७ वषत) ले भने, “काम गने ठाउँमा 

बान्तावा बोल्ने अवस्था नै हुदँनै । सबै काम नेपाली वा अङ्ग्रेजीमै हुन्छ । लवस्तारै आफ्नै भाषा प्रयोग गने बानी पलन 

हराउँद ैजान्छ ।” त्यस्तै सहभागी (Y3, ३५ वषत) ले सावतजलनक तथा व्यावसालयक जीवनमा मातभृाषाको प्रयोगको 

आवश्यकता महसुस नहुने अवस्था बढ्द ै गएको बताए । यी अनभुवहरूले भालषक लवस्थापन केवल व्यलक्तगत 

रोजाइको पररणाम नभई लशक्षा, रोजगारी र सामालजक संरचनासँग सम्बलन्धत प्रलक्रया भएको दखेाउँछन ्। जब कुनै 

भाषा शलक्त, अवसर र आलथतक उपयोलगताबाट टाढा पद ैजान्छ, तब त्यसको व्यावहाररक आवश्यकता पलन कमजोर 

बन्द ैजान्छ । 

बालबाललका तथा लकशोर पसु्तामा प्रलतस्पधी भाषाको प्रभाव अझ गलहरो दलेखन्छ । उनीहरूको भालषक 

प्राथलमकतामा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाले प्रमखु स्थान ओगटेको पाइयो । एक लकशोरी सहभागी (B1, १९ वषत) ले 

भलनन,् “हामीलाई त नेपालीमै बोल्न सलजलो लाग्छ । बान्तावा त बाजेबोजलेु बोल्ने भाषा जस्तो लाग्छ ।” यस 

भनाइले पसु्तागत भालषक दरूीलाई स्पि रूपमा दखेाउँछ । बालबाललकाले मातभृाषालाई आधलुनक जीवनसँग कम 

सम्बलन्धत तथा परुानो पसु्तासँग जोलडएको भाषाका रूपमा ग्रहण गनत थालेको अवस्था यहाँ दलेखन्छ । अकी सहभागी 

(B2, १३ वषत) ले भलनन,् “स्कुलमा त अङ्ग्रेजी बोल्नपुछत, साथीहरूसँग नेपाली बोललन्छ । त्यसैले हामी पलन त्यही 

बानीमा हुन्छौ ँ। बान्तावा बोल्ने मौका नै कम हुन्छ ।” त्यस्तै सहभागी (B3, १५ वषत) ले लवद्यालय, लडलजटल माध्यम 

तथा साथीभाइको समहूमा मातभृाषाको प्रयोग नहुने भएकाले नेपाली नै आफ्नो मुख्य भाषा बनेको अनुभव व्यक्त 

गरे । यी अनुभवहरूले बालबाललकाको भालषक व्यवहार लनमातणमा लवद्यालय, साथीभाइ तथा सञ्चार माध्यमको 

लनणातयक प्रभाव रहकेो दखेाउँछन ् । पररणामस्वरूप बान्तावा भाषा उनीहरूको व्यावहाररक संसारबाट क्रमशः 

बालहररँद ैगएको अवस्था पाइन्छ । 

समग्र तथ्यहरूको लवशे्लषण गदात नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको बढ्दो प्रभावले बान्तावा भाषाको सामालजक 

तथा व्यावहाररक स्थान क्रमशः कमजोर बन्द ैगएको दलेखन्छ । लशक्षा, रोजगारी, प्रलवलध, सञ्चार तथा सावतजलनक 

जीवनमा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको वचतस्व बढ्द ैजाँदा बान्तावा भाषाको प्रयोग मखु्यतः घरपररवार र सीलमत 

सांस्कृलतक सन्दभतमा खलुम्चएको पाइयो । लवशेषतः यवुा तथा बालबाललका पसु्ताले अवसर, प्रगलत र सामालजक 

प्रलतष्ठासँग नेपाली तथा अङ्ग्रेजी भाषालाई जोडेर हनेत थालेपलछ मातभृाषाको प्रयोग र उपयोलगता कमजोर बन्दै 

गएको दलेखन्छ । अध्ययनका तथ्यहरू ग्राइम्स (२०००), यनुेस्को (२००३) तथा लइुस र साइमन्स (२०१०) को 

लवस्ताररत क्रलमक अन्तरपसु्ता भालषक अवरोध मापनसचूक (EGIDS) सँग मेल खान्छन ्। यी अवधारणाअनुसार 

भाषाको प्रयोग के्षत्र साँघरुरन,ु सावतजलनक जीवनबाट लवस्थालपत हुन ुतथा नयाँ पसु्तामा प्रयोग घट्द ैजानु भालषक 

ह्रासका प्रमखु सचूकहरू हुन ्। प्रस्ततु अध्ययनमा पलन बान्तावा भाषा मुख्यतः ज्येष्ठ पसु्ता तथा सीलमत पाररवाररक 

र सांस्कृलतक सन्दभतमा केलन्ित बन्द ैगएको दलेखन्छ। लर्सम्यान (१९९१) को अन्तरपसु्तीय भालषक हस्तान्तरण 

लसद्धान्तअनसुार नयाँ पसु्तामा मातभृाषाको प्रयोग कमजोर हुँद ैजान ुभालषक लनरन्तरताका लालग चनुौतीपणूत अवस्था 

हो । त्यसैगरी लभगोत्स्की (१९७८) का अनसुार भाषा सामालजक अन्तरलक्रयामार्त त लसलकने भएकाले यवुा तथा 

बालबाललकाले बान्तावा भाषा प्रयोग गने पयातप्त सामालजक वातावरण नपाउँदा यसको प्रयोग र आत्मलवश्वास दवैु 
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कमजोर बन्द ैगएको दलेखन्छ । न्यौपाने (२०२४) ले उल्लेख गरेका बसाइसँराइ, लिभालषक लववाह, सीलमत प्रयोग 

के्षत्र तथा घट्दो भालषक सचेतनाजस्ता प्रवलृिहरू प्रस्ततु अध्ययनमा पलन दलेखएका छन ् । यसरी हदेात बान्तावा 

भाषाको चनुौती केवल भालषक नभई सामालजक, सांस्कृलतक र संरचनागत प्रकृलतको दलेखन्छ । त्यसैले यसको संरक्षण 

तथा प्रवद्धतनका लालग मातभृाषालाई पररवार, लवद्यालय, समदुाय र सावतजलनक जीवनसँग पनुः जोड्ने दीघतकालीन 

पहल आवश्यक दलेखन्छ । 

भावषक पे्ररणा तथा सामावजक दबाब 

भाषा लसकाइ केवल व्यलक्तगत इच्छाको लवषय मात्र नभई सामालजक वातावरण, प्रयोगको अवसर, 

सांस्कृलतक स्वीकृलत तथा संस्थागत समथतनसँग पलन सम्बलन्धत हुन्छ । अध्ययनका क्रममा प्राप्त तथ्यहरूले 

धरानलस्थत बान्तावा भाषी समुदायमा मातभृाषाप्रलतको आन्तररक चाहना अझै कायम रहकेो दखेाए पलन सामालजक 

दबाब, सीलमत प्रयोग के्षत्र तथा अवसरको अभावले त्यो प्रेरणा क्रमशः कमजोर बन्द ैगएको अवस्था दखेाउँछन ्। 

ज्येष्ठ पसु्ताका सहभागीहरूले बान्तावा भाषा लसक्ने प्रलक्रया आफ्नो समयमा स्वाभालवक रहकेो बताएका छन ् । 

उनीहरूका अनसुार भाषा पररवार, समदुाय र दलैनक व्यवहारमार्त त सहज रूपमा लसलकन्थ्यो । एक ज्येष्ठ सहभागी 

(उिरदाता J1, ६५ वषत) ले भने, “हामीले त सनुेर, हरेेर, ठुलाबडाले बोलेको पछ्याएर लसकेका हौ ँ। गाउँघरमा सबैले 

बान्तावा नै बोल्थे, त्यसैले लसक्न गाह्रो भन्ने कुरा लथएन।” अकी सहभागी (उिरदाता J2, ५५ वषत) ले भलनन,् 

“अलहलेका बच्चाहरूलाई लसक्न मन छैन भन्ने होइन, तर उनीहरू त्यो वातावरणमै छैनन ् ।” यी अनुभवहरूले 

अलघल्लो पसु्तामा भालषक प्रेरणा सामदुालयक भालषक वातावरणबाट लनमातण हुने गरेको दखेाउँछन ् । भाषा लसक्नु 

व्यलक्तगत प्रयासभन्दा सामदुालयक जीवनकै लहस्सा लथयो । तर अलहलेको पसु्ताले त्यस्तो भालषक वातावरण क्रमशः 

गमुाउँद ैगएको अवस्था दलेखन्छ । 

यवुा पसु्तामा मातभृाषाप्रलतको चाहना र व्यावहाररक असहायतालबच िन्ि दलेखन्छ । धेरै सहभागीहरूले 

भाषा लसक्न र आफ्ना सन्तानलाई लसकाउन चाहकेो बताए पलन समय, अभ्यास र अवसरको अभावले त्यो प्रयास 

लनरन्तर हुन नसकेको स्वीकार गरेका छन ्। एक सहभागी (उिरदाता Y1, ४० वषत) ले भलनन्, “लसक्न मन त धेरै छ, 

तर कहाँ लसक्ने ? कसले लसकाउने ?” अकात सहभागी (उिरदाता Y2, ३७ वषत) ले भने, “बच्चाहरूलाई लसकाउन 

मन छ, तर आरँै्लाई पलन धेरै शब्द आउँदनैन ् ।” यसबाट भालषक प्रेरणा बाँकी रह े पलन त्यसलाई व्यवहारमा 

रूपान्तरण गने सामालजक तथा संरचनागत आधार कमजोर रहेको दलेखन्छ । बालबाललका तथा लकशोर पसु्तामा पलन 

मातभृाषाप्रलतको रुलच पणूत रूपमा हराएको छैन । एक लकशोरी सहभागी (उिरदाता B1, १९ वषत) ले भलनन,् “लसक्न 

मन त छ, तर बोल्न खोज्दा साथीहरूले हाँस्छन ्लक जस्तो लाग्छ।” अकात सहभागी (उिरदाता B2, १३ वषत) ले 

भने, “लसक्ने मन त छ, तर बोल्ने ठाउँ नै छैन ।” यी अनभुवहरूले नयाँ पसु्तामा मातभृाषाप्रलतको रुलच कायम रह ेपलन 

लवद्यालय, साथीभाइ तथा लडलजटल पररवेशमा नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको प्रभुत्वका कारण त्यसलाई अभ्यास गने 

अवसर सीलमत रहकेो दखेाउँछन ्। 

समग्र तथ्यहरूको लवशे्लषण गदात बान्तावा भाषी समदुायमा भालषक प्रेरणा पणूत रूपमा समाप्त भएको नभई 

सामालजक दबाब, अवसरको कमी तथा संरचनागत उपेक्षाका कारण दलबएको अवस्थामा रहकेो दलेखन्छ । लवशेषतः 

यवुा तथा बाल पसु्तामा मातभृाषा बोल्दा “लजस्काइन”े, “पछालड परेको ठालनने” वा “कम उपयोगी मालनने” 

मनोवैज्ञालनक दबाब प्रभावकारी दलेखन्छ । लभगोत्स्की (१९७८) का अनसुार लसकाइ सामालजक अन्तरलक्रया र 

सहयोगी वातावरणमार्त त लवकलसत हुन्छ । तर अध्ययन के्षत्रका बालबाललका तथा युवाले बान्तावा भाषालाई 

सामालजक रूपमा प्रोत्सालहत र उपयोगी भाषाका रूपमा अनुभव गनत नसकेकाले मातभृाषाप्रलतको प्रेरणा कमजोर 

बन्द ैगएको दलेखन्छ । त्यसैगरी लर्सम्यान (१९९१) ले जोड लदएझै ँभाषाको लनरन्तरता अन्तरपसु्तीय हस्तान्तरणमा 

लनभतर हुन्छ । अध्ययनबाट युवा पसु्तामा भाषा लसकाउने चाहना रह े पलन त्यसलाई व्यवहारमा रूपान्तरण गने 



ज्ञानदीप, वर्ष ११ (१), २०८३, ISSN 2382–543X   31 

 

नेपाली ववभाग, महेन्द्र बहुमुखी क्याम्पस, धरान । 
 

वातावरण कमजोर रहकेो दलेखएकाले भालषक हस्तान्तरणमा चनुौती उत्पन्न भएको छ । यसरी हदेात बान्तावा भाषाको 

चनुौती केवल भालषक प्रयोगको कमी मात्र नभई भालषक प्रेरणाको सामालजक क्षयीकरणसँग पलन सम्बलन्धत दलेखन्छ। 

वनष्कषत 

प्रस्ततु अध्ययनले धरानलस्थत बान्तावा भाषी समदुायमा बान्तावा भाषाको प्रयोग, पसु्तान्तरण तथा भालषक 

जीवन्तता क्रमशः कमजोर हुदँै गएको अवस्था उजागर गरेको छ । अध्ययनका क्रममा लवशे्लषण गररएका भालषक 

पसु्तान्तरण, प्रयोग क्षेत्र, भाषाप्रलतको भावनात्मक सम्बन्ध, प्रलतस्पधी भाषाको प्रभाव तथा भालषक प्रेरणासम्बन्धी 

तथ्यहरूले लवशेषतः यवुा र बालबाललका पसु्तामा बान्तावा भाषाको प्रयोग, आत्मलवश्वास र अन्तरपसु्तीय 

हस्तान्तरण लनरन्तर कमजोर बन्द ै गएको दखेाएका छन ् । ज्येष्ठ पसु्तामा भाषा अझै पलन सांस्कृलतक पलहचान, 

आत्मीयता र सामदुालयक सम्बन्धको आधारका रूपमा जीवन्त रह ेपलन यसको प्रयोग के्षत्र घरपररवार र सीलमत 

सांस्कृलतक सन्दभतमा खलुम्चँद ैगएको पाइयो । 

अध्ययनबाट नेपाली र अङ्ग्रेजी भाषाको बढ्दो प्रभाव, मातभृाषा प्रयोगका सीलमत अवसर, कमजोर 

पाररवाररक हस्तान्तरण तथा सहरी पररवेशले बान्तावा भाषाको सामालजक आधारलाई क्रमशः कमजोर बनाउँद ै

लगेको दलेखन्छ । प्राप्त तथ्यहरू लर्सम्यान (१९९१) को अन्तरपसु्तीय भालषक हस्तान्तरण लसद्धान्त, ग्राइम्स 

(२०००) को भालषक जीवन्तता अवधारणा, यनुेस्को (२००३) को भालषक सङ्कट वगीकरण तथा लइुस र साइमन्स 

(२०१०) को EGIDS ढाँचासँग सान्दलभतक दलेखन्छन ् । यी आधारमा बान्तावा भाषा ह्रासोन्मखु अवस्थामार्त त 

क्रमशः सङ्कटग्रस्त अवस्थातर्त  उन्मखु रहकेो लनष्कषत लनकाल्न सलकन्छ । त्यसैगरी लभगोत्स्की (१९७८) को 

सामालजक–सांस्कृलतक दृलिकोणले सङ्केत गरेझै ँभाषाको सीलमत सामालजक प्रयोगले नयाँ पुस्तामा भालषक लसकाइ, 

प्रयोग र आत्मपलहचानलाई समेत प्रभालवत गरररहकेो दलेखन्छ । 

यद्यलप अध्ययनले भालषक पनुजीवनका केही सकारात्मक सम्भावनाहरू पलन दखेाएको छ । ज्येष्ठ पसु्तामा 

रहकेो भालषक प्रलतबद्धता, युवा पसु्तामा लवद्यमान पलहचानबोध तथा नयाँ पसु्तामा दलेखएको सीलमत भए पलन 

मातभृाषाप्रलतको रुलचले बान्तावा भाषाको भलवष्य पणूततः लनराशाजनक नभएको सङ्केत गदतछ । त्यसैले पररवार, 

समदुाय, लवद्यालय तथा स्थानीय तहलबचको सहकायतमार्त त मातभृाषाको प्रयोग, हस्तान्तरण र सामालजक प्रलतष्ठा 

अलभवलृद्ध गने प्रयासलाई प्राथलमकता लदन आवश्यक दलेखन्छ । यसो गनत सलकए बान्तावा भाषाको संरक्षण मात्र 

होइन, यसको दीघतकालीन जीवन्तता सदुृढ बनाउन पलन महत्त्वपणूत योगदान पगु् ने दलेखन्छ । 
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